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Postal ConvenƟon 1st May 1828 
(Agreement in force from 1st October 1828) 

The Post Office AdministraƟon of France and the Post Office AdministraƟon of Berne: Wishing to re-establish 
the old links formed between the two offices by the ConvenƟon concluded in 1786, and in parƟcular to free 
the public from forced postage;  

We, Louis-Reno-Simon, Marquis de Vaulchier, etc., hereby authorised by His Excellency the Minister and 
Secretary of State at the Department of Foreign Affairs, on the one hand, and Louis Fischer, of Grafenried, in 
charge of the powers of Messrs Fischer, general administrators of the Post Office of the Canton of Berne, 
dated 5th April 1828, of the other part, having mutually exchanged the above-menƟoned securiƟes, we have 
agreed on the following ArƟcles: 

Art. 1. The border exchange points are the Delle and Ferney offices for the Post Office of France, and the 
Porrentruy and Geneva offices for the Post Office of Berne. 

Art. 2. Messrs Fischer remain responsible for transporƟng despatches between the two exchange points, for 
which they will be compensated by the Post Office AdministraƟon of France for half the costs, esƟmated at 
six hundred French francs between Porrentruy and Delle, for one daily service; between Geneva and Ferney, 
for a double daily service, to five hundred francs, of which the annual amount of eleven hundred francs will 
be increased to two hundred and seventy-five francs per quarter to the credit of their account. 

Art. 3. The Post Office of Berne will be responsible for transporƟng despatches between Delle and Belfort, 
for which the Post Office of France will pay an annual fee of 1,200 francs, i.e. 300 francs per quarter, which 
will be credited to the account of the Post Office of Berne. This service will enjoy the same rights and 
protecƟon as those granted to the Post Office of France. However, the Post Office of Berne reserves the right 
to disconƟnue this service by giving six months' noƟce. As despatches will be transported by Messrs Fischer 
to Belfort, correspondence will be exchanged there instead of in Delle. 

Art. 4. The Post Office of France will send correspondence from France every day to Belfort as quickly as 
possible and by the most direct route, where the mail coach from Paris will arrive every day at 2 p.m. at the 
latest and leave Belfort for Paris at 4 a.m.; However, the Post Office AdministraƟon of France undertakes from 
1st April to 1st  November to postpone departure unƟl 10 a.m. 
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Three Ɵmes a week, and on the days indicated, the Post Office of Berne will have one seat in the mail coach 
as far as Paris, and only as far as Troyes on the other four occasions. When the coach can carry four people, 
the Berne Office will have two places. 
The arrival of mail from Besançon and Strasbourg, as well as the service from Thionville via Nancy and Cernay, 
will take place every day in Belfort before two o'clock in the evening, so as not to miss the departure from 
Belfort for Porrentruy. 

The Post Office of Berne undertakes to establish a daily service from Berne for the despatch and receipt of 
its correspondence with Paris and France, and likewise to forward despatches from Porrentruy every day, so 
that they can arrive in Belfort by 9 o'clock in the morning at the latest and leave Belfort for Porrentruy by 3 
o'clock in the evening. 

Similarly, the Office de France will send correspondence from France to Ferney every day as quickly as 
possible and by the most direct route; mail from Paris will arrive in Ferney at 8 a.m. at the latest and leave 
for Paris at 9 a.m.; however, the administraƟon of the Postes de France promises to delay the departure from 
Ferney unƟl 2 p.m. due to delays in the service; mail from Lyon will arrive at 9 p.m. and leave at 10 p.m. 
The service from Geneva to Ferney will take place every day so that leƩers can be delivered to Ferney 1 hour 
before the departure of the mail from Lyon and Paris. 

Art. 5. The correspondence will be directed and handed over to Messrs Fischer as follows: 
Through Delle: 
a) LeƩers from the 49 northern departments of France, intended for the Cantons of Berne, Solothurn,

Fribourg and Unterwalden, and those for the Cantons of Lucerne, Uri, Schwyz, Zug, Ticino and other 
cantons for which the Post Office of Berne serves as intermediary, insofar as these cantons, namely 
those of Lucerne and Uri, agree to receive them by this means, which will be noƟfied before delivery.  

b) LeƩers from England, the French Colonies, and Overseas Countries passing through the 49 specified
Departments for the designated Cantons. 

c) LeƩers from the Netherlands for the same cantons and those of Neuchâtel, Vaud, Valais and Geneva
which will enter France by the Thionville route only and will be directed via Metz, Nancy, Espinal and 
Cernay to Belfort and forwarded exclusively to the Post Office AdministraƟon in Berne. 

Through Ferney: 
a) LeƩers of the 37 southern departments for the cantons of Fribourg, Berne, Solothurn, Unterwalden

and all the other Swiss cantons except Vaud, Neuchâtel and Basel. 
b) LeƩers from Spain, Portugal, the French colonies and overseas countries passing through the 37

southern departments have the same desƟnaƟon.  
c) LeƩers from the 86 departments of France, England and Spain desƟned for Geneva and its canton.

In return, Messrs Fischer will observe for the despatch of leƩers intended for France, England, Spain, the 
Netherlands and overseas countries the direcƟon indicated above by the exchange points of Delle and 
Ferney. 

Art. 6. From the day on which the present ConvenƟon is executed, the public both in France and in the 
ContracƟng Cantons and other Swiss Cantons which agree to receive leƩers from France with taxes, shall be 
free not to frank their leƩers and packets; but in the event of franking, the franking must take place up to the 
desƟnaƟon, and neither of the two ContracƟng Offices may restrict the collecƟon thereof at the fronƟer.  
The following are nevertheless excepted:  

1) Chargé or registered leƩers, which will be subject to compulsory postage on both sides up to their
desƟnaƟon, either for France or for Switzerland.  

2) GazeƩes and newspapers, prospectuses, catalogues and other printed maƩer, the postage of which
will conƟnue to be compulsory on both sides, but only up to the respecƟve fronƟer of the two Offices. 
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3) From the Post Office of Berne, leƩers for England and the Netherlands, for which franking will be
mandatory up to the Swiss border; and those for Spain, Portugal, the Colonies and Overseas
Countries, which must be franked in Switzerland, some as far as the French fronƟer adjacent to that
of Spain, the others as far as the French port of embarkaƟon.

The franking of leƩers will remain obligatory up to the fronƟer, either at Ferney or at Delle, for 
correspondence which will be directed in accordance with ArƟcle 5 for the cantons dependent on the Post 
Office of Messrs. Fischer, which refuse to adhere to the present ConvenƟon and for all other cantons which 
refuse to pay the French postage; but the Post Office of Berne will indicate the leƩers for Switzerland which 
it may receive with free postage. 

Art. 7. The collecƟon of voluntary postal charges on behalf of either Office shall be on a per item basis on 
each leƩer, packet or sample, in accordance with the prices fixed by the respecƟve tariffs annexed to this 
ConvenƟon, which represent the actual charges levied within the authority of either Office. 

 But the transmission of leƩers and samples thus franked will be made, on both sides, by weight, in as many 
separate packets as each desƟnaƟon, either in Switzerland or in France, will contain different taxes per single 
leƩer, and the two Offices will account for them respecƟvely by net weight and in grams, according to the 
evaluaƟon made for unfranked leƩers. The French offices of Delle and Ferney will consequently classify these 
leƩers in the order of the Swiss primary taxes to which each desƟnaƟon belongs according to the Swiss tariff 
which is specific to each of these offices.  
In return, the Swiss offices of Porrentruy and Geneva will transmit, at net weight and in grams, their franked 
leƩers for France in as many separate packets as there are French primary taxes in each franking. They will 
classify these leƩers in the order of the French primary taxes to which each desƟnaƟon belongs according 
to the French tariff specific to each of them. 

Art. 8. LeƩers and parcels desƟned for the respecƟve States, but these only, may be charged or registered 
and the reciprocal remiƩance will take place by weight and in grams. In no case, however, shall any 
declaraƟon of value be accepted; nor shall any charge be received containing gold, silver, jewellery or other 
precious effects, which would be liable to customs duƟes. LeƩers and packages chargé or registered must 
be placed in an envelope, which will be sealed with three or five stamps affixed to the upper and lower folds, 
so that both folds are under the same stamp. These same leƩers and packets, regardless of the name of the 
office of departure they are to bear, will also be stamped with the word: chargé. 

Art. 9. In the event of any cargo being lost or mislaid, the party of the two Offices that has suffered such an 
accident shall pay the other in advance an indemnity of 50 francs, payable within two months from the date 
of the claim. However, aŌer three months, the claim will no longer be accepted. 

Art. 10. Samples of goods sent by one of the two Offices into the district of the other may, like leƩers and 
parcels, be franked or unfranked on either side, according to the wishes of the public. However, mail from 
the Post Office of Berne to the Netherlands and England must be franked up to the Swiss border, and mail 
to Spain and the colonies up to the French border. Provided that the samples are presented in bundles or in 
such a way as to leave no doubt as to their nature, the postage will only be charged at one third of the prices 
fixed for leƩers and packets, by the tariffs of the two Offices, up to their desƟnaƟon in the respecƟve States; 
but the samples will also be delivered at the weight in grams, which will be evaluated at one third of the 
price of leƩers. 

Art. 11. For the delivery of its unfranked leƩers and parcels the Post Office of France has divided the territory 
of the Kingdom into as many parts as the tariff in force since 1st January 1828, recognises as primary taxes, 
in respect of the fronƟer offices of Delle and Ferney, i.e. into ten parts. However, it is expressly sƟpulated 
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that if this tariff is reduced, the same reducƟon will be applied to the postage of leƩers to Switzerland; in no 
case may more onerous prices be imposed. 

And, for the same purpose, the Post Office of Berne has divided the territory of the cantons it serves into 
nine parts; a number corresponding to that of its original taxes. LeƩers and packages unfranked from the 
French offices, either on the Delle side or on the Ferney side, and for which the tax is two décimes, will bear 
the following stamps:  
Those from Delle: C. D. 2, (Correspondance par Delle à 2 décimes); and those from Ferney, C. F. 2, 
(Correspondance par Ferney à 2 décimes); and so on, according to the degree of remoteness and the order 
of the taxes. 

Unfranked leƩers and packages from the Swiss offices closest to the borders of France, either on the 
Porrentruy side or on the Geneva side, will bear the following stamps: 
F. D. 2K. (Fischer par Delle à 2 Kreuzers). F. F. 4. K. (Fischer par Ferney à 4 kreuzers); and so on, according to 
the degree of distance and the order of the taxes. 

Regardless of one of these stamps, the two Offices must take care to affix to each leƩer or packet a stamp 
indicaƟng the name of the Office of departure; otherwise, leƩers and packets which do not bear this original 
stamp will only be classified in the first rayon by the corresponding Office which receives them. 

As for foreign correspondence in transit through France, it will bear the indicaƟve stamp of the State from 
which it originates; and the French Office will, in addiƟon, affix to each leƩer or package from a foreign State 
that it transmits, a special stamp indicaƟng that it is in transit through its territory. 

Art. 12. The despatches from the French offices to those of the Post Office of Berne will contain as many 
separate packets as they have different iniƟal taxes, and as many packets of foreign leƩers as there are 
different States from which these leƩers originate. 
The Swiss offices, for their part, will form as many separate packets as they count primary taxes and foreign 
States to which they wish to transmit their leƩers through France.  
The reciprocal transmission of these different packets assembled into despatches will take place between 
the corresponding offices of exchange, at the prices hereinaŌer agreed, and at the net weight of each packet 
in grams.  

Correspondence, either from the department or from foreign countries, will be weighed separately in packets 
of the same order before being placed in bags Ɵed with string. Finally, each of the corresponding offices will 
state in grams and as a separate item on the noƟce sheet which must accompany its despatch and on the 
note which will be aƩached to its parcel, the net weight of each consignment of leƩers from a different 
department or country. 

Art. 13. The Post Office AdministraƟon of Berne will pay to the Post Office AdministraƟon of France for leƩers 
unfranked by the laƩer according to the postage fixed by the French tariff in force since 1st January 1828, and 
annexed to the present ConvenƟon, namely:  
LeƩers from the northern departments bearing the stamp C. D. 2. (Correspondance par Delle), at the rate of 
two décimes per 7½  grammes. C. D. 3, three décimes; C. D. 4, four décimes; C. D. 5, five décimes; C. D. 6, six 
décimes; C. D. 7, seven décimes; C. D. 8, eight décimes; C. D. 9, nine décimes C. D. 10, ten décimes; C. D. 11, 
eleven décimes. 

Those of the southern departments bearing the stamp C. F. 2. (Correspondance par Ferney) at the rate of 
two décimes per 7½  grams. C. F. 3, three décimes; C. F. 4, four décimes; C. F. 5, five décimes; C. F. 6, six 
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décimes; C. F. 7, seven décimes; C. F. 8, eight décimes; C. F. 9, nine décimes; C. F. 10, ten décimes; C. F. 11, 
eleven décimes.  

They will likewise pay for the transit of all correspondence that they transmit to the Post Office of France for 
Spain, Portugal and Gibraltar at the rate of 1 franc for each weight of 7½ grams;  
And the same transit price for leƩers from Spain, Portugal and Gibraltar. 
They will pay 1 franc for leƩers sent to and received from the French colonies and overseas countries.  
They will pay one hundred and fiŌeen cenƟmes for leƩers from England, Scotland and Ireland forwarded to 
them by the French Office. 
Finally, for the Netherlands, five décimes per weight of 7½ grams. 

Art. 14. For its part, the Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of 
Berne, for the laƩer's unfranked leƩers in accordance with the rates annexed to the present ConvenƟon, 
which shall be stamped: F. D. 2. K. (Fischer par Delle) two kreuzers; F. D. 4, (diƩo) four id, F. D. 6, (diƩo) six 
décimes, F. D. 8, (diƩo) eight décimes, F. D. 10, (diƩo) ten décimes, F. D. 12, (diƩo) twelve décimes, F. D. 14, 
(diƩo) fourteen décimes, F. D. 16, (diƩo) sixteen décimes, F. D. 18, (diƩo) eighteen décimes 
And those which will be stamped F. F. 4. K. (Fischer par Ferney), four kreuzers F. F. 10, (diƩo) ten décimes F. F. 
12, (diƩo) twelve décimes F. F. 14, (diƩo) fourteen décimes F. F. 16, (diƩo) sixteen décimes F. F. 18, (diƩo) 
eighteen décimes all by weight of 7½  grams. 

The Post Office AdministraƟon of France will pay the Post Office AdministraƟon of Berne likewise for the 
transit of leƩers from the other cantons desƟned for France which are delivered, those desƟned for the 
northern departments to Delle, and those for the south to Ferney, namely: 
LeƩers from the canton of Lucerne to Delle ten kreuzers. Those from the cantons of Schwyz and Uri fourteen 
kreuzers. Ticino and the other cantons sixteen kreuzers.  

LeƩers for the southern departments from Lucerne to Ferney twelve kreuzers, from the canton of Aargau 
twelve kreuzers, from the cantons of Zurich and Schaĭausen fourteen kreuzers, from the cantons of Schwyz, 
Zug, Uri and St. Gallen, sixteen kreuzers.  

Those from the cantons of Ticino, Graubünden, Glarus, Appenzell and Thurgau, eighteen kreuzers. LeƩers 
must be stamped with the name of the office from which they originate. 

Art. 15. Samples of goods not franked in advance up to their desƟnaƟon shall only be paid for on both sides 
at the rate of one third of each price sƟpulated in ArƟcles 13 and 14 for the same weight of leƩers, either of 
the same radius, or of the same country or foreign State. But for these items, the samples must be separated 
from the leƩers with a specific address and be sent in bundles or in such a way as to leave no doubt as to 
their nature.  

All items of the same price agreed by department or by order of foreign correspondence will be weighed 
collecƟvely, like the leƩers, in separate packets, before being placed in bags Ɵed with string; and their net 
weight thus ascertained will be entered respecƟvely on each noƟce search, alongside the weight of the 
leƩers originaƟng from the same department or the same foreign State. 

Art. 16. For chargé or registered leƩers, the price will be paid on both sides at the rate of one and a half Ɵmes 
the postage prescribed by ArƟcles 13 and 14 and evaluated according to the weight in grams in the 
proporƟon of 7½ grams for simple postage. 
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Art. 17. It is an express condiƟon that the Post Office AdministraƟon of Berne will cease to pay the agreed 
transit price for correspondence to Spain, Portugal, Gibraltar and the colonies, both Spanish and Portuguese, 
if the Spanish Office subsequently agrees to pay a transit price to the Post Office AdministraƟon of France. 

Art. 18. The two ContracƟng Offices shall use or cause to be used by their respecƟve offices of exchange only 
weights in grams for the transmission of correspondence franked or unfranked, and chargé, the prices of 
which, at the rate of 7½ grams shall be assessed in the seƩlement of account according to the collecƟve 
weight of each item, and by type of postage. 

Art. 19. The offices of the two bureau that send each other direct despatches shall be required to 
acknowledge receipt of their respecƟve despatches accurately with each delivery. 

Art. 20. Unfranked and incorrectly addressed leƩers which cannot be directed by one of the ContracƟng 
Offices shall be returned, courier by courier to the corresponding Office of Exchange, and the Office of 
Exchange making the return shall discharge itself of the amount of the grams weighed by these leƩers by 
entering them in the arƟcle of the noƟce sheet intended for them, according to the price stamp which will 
have been entered in the account. 

As for leƩers without postage received from either of the Offices to be forwarded to addressees who have 
changed their place of residence by leaving their address for a place located within the area of the 
corresponding Office, (as these disbursements will only be allowed for desƟnaƟons within the territory of 
one or other of the Offices), these reconsignments will be made on both sides by charging these leƩers with 
the respecƟve postage for which they would have been liable, and without adding anything for the return, 
which will be entered as a disbursement on the noƟce sheet. In the event that these leƩers are refused by 
the addressee or that they fall into waste, the disbursements on one side will be taken into account, and on 
the other, the grams which were originally charged. 

But for foreign leƩers to be sent to Switzerland by change of desƟnaƟon, they will be delivered simply at the 
weight and postage agreed for leƩers in transit from the same country from which they originate and as if 
they had entered directly. 

For reciprocal accounƟng purposes, the office of exchange which transmits the laƩer will enter the weight 
by order and denominaƟon of foreign countries, according to the stamp with which these leƩers or packets 
are marked. 

The amount of all these returns and disbursements will be respecƟvely entered in the monthly statements 
and seƩled in the general account of reciprocal correspondence, at the end of each quarter. 

Art. 21 With regard to rejects, the two Offices will mutually surrender to each other at the end of each month, 
if possible, for cash the rejects not franked, at the same price as one will have transmiƩed them to the other, 
and each will take care to note the net weight in grams, aŌer having gathered them into packets by order of 
taxes or foreign States and of different prices. But they will return to each other, without any remuneraƟon, 
the leƩers and packets, voluntarily or compulsorily franked in advance, and for which the postage porƟons 
have already been credited by the sending Office to the other. 

Art. 22. The Post Office AdministraƟon of France will grant the Post Office AdministraƟon of Berne a discount 
of twenty per cent on the total proceeds of each account of the Post Office of France, for French and foreign 
correspondence, less any waste leƩers, aŌer which the accounts will be balanced and cleared. 
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Art. 23 The respecƟve accounts will be seƩled exactly and balanced from Office to Office two months aŌer 
the end of each quarter. 

To facilitate this seƩlement, each month a specific statement of the respecƟve shipments for the previous 
month will be drawn up on both sides. This statement will be agreed upon aŌer an adversarial debate 
between the two Offices and will be used to draw up the respecƟve quarterly accounts. 

Art. 24. The price of leƩers and packages delivered by the Post Office of France to the Post Office of Berne 
may only be paid in French currency in francs and cenƟmes. As for the price of leƩers and packages sent by 
the Post Office of Berne to the Post Office of France, the laƩer will pay at the rate of 1 franc for 26 kreuzers.  

The balance of the accounts, either in favour of the Post Office AdministraƟon of France or in favour of the 
Post Office AdministraƟon of Berne, will be paid in gold or silver coin, the louis at the rate of 23 francs 55 
cenƟmes and the ecu of 6 livres at the rate of 5 francs 80 cenƟmes or in bills of exchange with a maximum 
term of one month, with a reducƟon of three per cent for the recovery of the balance. 

Art. 25. In order to secure to each other all the products of reciprocal correspondence and of foreign 
correspondence in transit which they have to deliver to each other, the two ContracƟng ParƟes formally 
undertake to prevent by all possible means that their agents do not send or allow themselves to be sent free 
of postage, under their cover, or take charge of them within the jurisdicƟon of one of the two States for the 
other and for abroad, and that leƩers and parcels do not pass through channels other than their posts, and 
not to accept leƩers and parcels through an intermediary other than that prescribed in the present 
ConvenƟon, maintaining for this purpose direct and immediate relaƟons on both sides. 

Art. 26. The present ConvenƟon shall be put into effect on 1 October 1828 between the Post Office 
AdministraƟon of France and the Post Office AdministraƟon of Berne, reserving for the other Cantons served 
by the Post Office of Berne the right to parƟcipate in the said ConvenƟon. 

The duraƟon of the agreement is set at ten years , aŌer which Ɵme it may sƟll be considered valid unless one 
of the two Offices noƟfies the other six months in advance that it no longer intends to be subject to the 
agreement; in the laƩer case, the agreement will conƟnue to have effect unƟl the day set by the noƟficaƟon, 
and the accounts will be liquidated and seƩled at the end of the six-month period .  

The exchange of raƟficaƟons will take place within three months of the date of signature and as soon as 
possible, on the one hand for the Post Office AdministraƟon of France, and on the other for the Post Office 
AdministraƟon of Berne, as well as for the cantons acquiescing to the ConvenƟon, which will only have effect 
for the cantons that have acceded. 

Drawn up and approved in duplicate between us, subject to the approval and raƟficaƟon of His Excellency 
the Minister for Foreign Affairs, and of the Post Office AdministraƟon of Berne. 

Completed in Paris, at the Hôtel des Postes, on 1st May 1828. 

Marquis de Vaulchier.  Fischer. 

SEPARATE ARTICLE. 
It is understood that with regard to paragraph 4 of ArƟcle 5, which reads as follows: 

(c) LeƩers from the Netherlands for the same cantons and those of Neuchâtel, Vaud, Valais and 
Geneva which shall enter France by the sole route of Thionville and shall be directed via Metz, Nancy, 
Espinal and Cernay to Belfort, and transmiƩed exclusively to the Post Office AdministraƟon of Berne. 
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That this transmission will only take place as far as the above-menƟoned Cantons do not declare that they 
wish these leƩers to be delivered to them directly or by any other means.  

The present separate ArƟcle shall have the same force and value as if it were inserted word for word in the 
above-menƟoned ConvenƟon. 

Approved in duplicate between us, except for the approval and raƟficaƟon of His Excellency the Minister of 
Foreign Affairs and of the Post Office AdministraƟon of Berne. 

Completed in Paris, at the Hôtel des Postes, on 1st May 1828. 

Marquis de Vaulchier.    L. Fischer de Grafenried. 

< Source: Recueil_des_traités_de_la_France - Tome III (1816-1830) - pages 464-474> 

Postal ConvenƟon 8th December 1832 
(Agreement in force from 1st January 1833) 

His Majesty the King of France, acceding to the request made to him by the Government of the canton of 
Berne, following the terminaƟon of the lease of Messrs. Fischer, formerly fermiers généraux of the Post Office 
of the said canton, to make new arrangements to ensure postal services between the two countries; has 
appointed as his commissioner for this purpose Count de Rumigny, Peer of France, Commander of the Royal 
Order of the Legion of Honour and of the Order of the Polar Star of Sweden, Ambassador to the Swiss 
ConfederaƟon; And the Government of the canton of Berne, for its part, has chosen M. Avoyer Fischarner as 
its commissioner; Who, aŌer exchanging their full powers, duly recognised, have agreed on the following 
ArƟcles: 

Art. 1. The Post Office of France and the Post Office of Berne shall maintain direct and regular relations for 
the transmission and reciprocal exchange of correspondence from both countries, as well as from countries 
that use their services as intermediaries. The points of exchange shall be:  
o for the Post Office of France, Delle and Ferney;
o for the Post Office of Berne, Porrentruy and Geneva.

Art. 2. The Post Office of Berne will be responsible for transporting despatches between the respective 
exchange points. It will be compensated for its costs for transport between Delle and Porrentruy, only in the 
amount of six hundred francs per year, which will be paid to it by the Post Office of France, in quarterly 
instalments of one hundred and fifty francs per quarter. 

Art. 3. The Post Office of France will deliver correspondence from France every day,  
1) to Delle, where the despatch from Paris will arrive at 8 p.m.;
2) to Ferney, where the despatch from Paris will arrive at 8 a.m.

Departure from Delle. The return journey to Paris will take place at 8 a.m.  
Departure from Ferney, also for Paris, will be at 9 o'clock in the morning.  
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In return, the Post Office of Berne will maintain a daily service from Berne for the despatch of its 
correspondence with France, so that the mail from Porrentruy arrives in Delle at 4 o'clock in the morning, or 
at the latest, one hour before the departure of the mail for Paris, and can leave for Porrentruy at 8 p.m. and 
that despatches sent via Geneva, in accordance with the arrangements between the Post Office of Geneva 
and the Post Office of Berne, arrive in Ferney at 8 a.m. and can leave at 9 a.m.  

As the passage of the mail coaches through Belfort takes place later in the winter season, despatches from 
Paris no longer arrive in Delle unƟl between 4 and 8 o'clock in the evening, and the correspondence for 
Berne, instead of being delivered at 3 o'clock in the aŌernoon as stated above, will be delivered between 
five and nine o'clock, always one hour aŌer the arrival of despatches from Paris in Delle. 

Art. 4. The Post Office of France shall be responsible for the management of correspondence and its delivery 
to the Post Office of Berne, as follows: 

1) Via Delle, (a) leƩers and parcels from the 49 departments of the North, listed in the appendix, for the
cantons of Berne, Solothurn, Fribourg and Unterwalden; (b) leƩers and parcels from England, the 
French colonies and overseas countries, passing through the 49 departments menƟoned above for 
the same cantons; (c) leƩers and parcels from the Netherlands and Belgium, for the same cantons. 

2) Via Ferney, (a) leƩers and parcels from the 37 southern departments, listed in the appendix, for the
same cantons as above, except for Fribourg; (b) leƩers and parcels from Spain, Portugal, the French 
colonies and overseas countries, passing through the 37 departments menƟoned above, to the same 
desƟnaƟon.  

Conversely, the Post Office of Berne will follow the above-menƟoned route via the exchange points of Delle 
and Ferney for leƩers and parcels to France, England, Spain, Portugal, the Netherlands, Belgium, the colonies 
and overseas countries. 

Art. 5. The public in both France and the cantons menƟoned in the preceding ArƟcles shall be free to send 
their leƩers and parcels unfranked. However, in the event of franking, the tax shall be paid in advance to the 
desƟnaƟon and neither of the two Offices shall be able to restrict collecƟon at the border. The following are 
exempt from the opƟon of non-franking: 

1) On both sides, (a) leƩers and parcels sent by registered post, which shall be subject to postage in
advance to their desƟnaƟon, whether in France or Switzerland; (b) gazeƩes, newspapers, 
prospectuses, and generally all kinds of printed maƩer (not bound). The postage for these items shall 
be mandatory, but only up to the respecƟve border of the two offices. 

2) On the Berne office side, (a) leƩers and parcels for England, Belgium and the Netherlands, for which
postage shall be mandatory up to the Swiss border; (b) finally, leƩers and parcels for Spain and 
Portugal, and those for the colonies and overseas countries, which must be franked: the former up to 
the French border adjacent to that of Spain, the laƩer up to the French sea port of embarkaƟon. 

Art. 6. The collecƟon of taxes on leƩers and parcels voluntarily franked within the authority of each of the 
two Offices for the other shall be made on behalf of the receiving Office on each item according to the prices 
fixed by its own tariff. To this end, the respecƟve tariffs seƫng out the actual taxes levied within the authority 
of each Office have been annexed to this ConvenƟon.  

The transmission of leƩers and parcels thus franked shall be carried out on both sides by net weight in grams, 
in as many separate parcels as each tariff, whether in France or Switzerland, includes different original taxes, 
and the two Offices shall take this into account reciprocally, according to the same assessment as that 
indicated below for unfranked leƩers. The offices of Delle and Ferney shall therefore classify their leƩers 
franked for Switzerland in the order of the original Swiss taxes to which their leƩers belong, according to 
their desƟnaƟon, in accordance with the tariff specific to the Berne office with which they correspond. 
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The offices of Porenntruy and the city of Berne shall classify their leƩers franked for France in the order of 
the original French taxes to which they belong, according to their desƟnaƟon, in accordance with the tariff 
specific to the Berne office with which they correspond. The post office in Porenntruy and that of the city of 
Berne for despatches transiƟng through Geneva shall classify their leƩers franked for France in the order of 
the original French taxes to which these leƩers belong according to their desƟnaƟon, based on the specific 
tariff of the corresponding French border post office. 

Art. 7. Samples of goods shall, with respect to the obligaƟon or non-obligaƟon to postage, be subject on both 
sides to the same condiƟons as those sƟpulated for leƩers and packets in ArƟcle 5. However, the carriage of 
samples franked within the authority of each of the two Offices for the other, will only be charged at one 
third of the taxes fixed for leƩers by the respecƟve tariffs. The delivery of samples thus franked will take 
place, on both sides, in separate items in the order of classificaƟon specified in ArƟcle 6, for leƩers franked 
at the net weight in grams; and the valuaƟon in the reciprocal accounts will be at one third of the tax of the 
leƩers. In order to benefit from this moderaƟon in the price of postage, the samples must be separated from 
the leƩers and placed separately in bundles or, at least, arranged in such a way that the type can be 
recognised on inspecƟon alone.  

Art. 8. LeƩers and parcels desƟned for the respecƟve countries, but only those countries, may be registered 
or sent by registered post by paying an addiƟonal fee as usual. 
Shipments will be classified as ordinary leƩers, in accordance with the original rates of the French and Swiss 
tariffs, depending on the desƟnaƟon of the items shipped, and reciprocal delivery will be based on net weight 
in grams, at one and a half Ɵmes the price sƟpulated for unregistered leƩers and parcels. 

LeƩers and parcels sent by registered mail must be enclosed in an envelope sealed with three or five stamps 
affixed to both the top and boƩom flaps, so that it is impossible to open it. These same leƩers and packages, 
affixed like the others with the stamp of the office of departure, will also be marked with the word: chargé. 
In no case will declaraƟons of value be admiƩed and no cargo containing either gold or silver, or jewels or 
other valuable effects liable to customs duƟes will be received. 

Art. 9. In the event that any shipment is misplaced or lost, the office within whose jurisdicƟon the loss 
occurred shall be liable to the other office for compensaƟon, either to the recipient or to the sender, as the 
case may be, in the amount of fiŌy francs, payable within two months at the latest from the date on which 
the loss was discovered. In order to avoid double payment, whichever of the two Offices receives the claim 
shall immediately forward it to the other. Such claims shall only be valid between Offices during the first six 
months following the date of shipment. AŌer this period, neither office shall be liable to the other for any 
compensaƟon. 

Art. 10. The Post Office of France, for the sorƟng and delivery of its leƩers, parcels and unfranked samples, 
shall comply with the division of French territory into ten rayons or zones, a division marked by the French 
tariff in force since 1st January 1828, which recognises the same number of primiƟve taxes with regard to 
both the border office of Delle and that of Ferney. 

LeƩers, parcels and samples not franked at the French post offices closest to the border, either on the Delle 
side or on the Ferney side, and for which the tax is two décimes, shall bear the stamp: F R 2 D (France, two 
décimes); those from more distant post offices, which are subject to a tax of three décimes, shall bear the 
stamp: F R 3 D (France, three décimes), and so on, according to the degree of distance and the order of taxes. 

Conversely, leƩers, parcels and samples not franked by Swiss post offices, either in Porrentruy or Geneva, 
shall bear the stamp B E 2. K (Berne, two kreuzers) for those in the nearest rayon, and B E 4. K (Berne, four 
kreuzers) and so on, according to the degree of distance and the order of taxes. 
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Regardless of which stamp is used, both offices will affix a mark indicaƟng the name of the office of departure 
to each leƩer, parcel or sample. LeƩers, parcels and samples that do not bear this mark of origin will be 
classified by the office receiving them in the category with the lowest tax rate. Foreign correspondence in 
transit through France shall be affixed with the stamp indicaƟng the country of origin and a second stamp 
with the leƩers T. F. (transit français) indicaƟng that it has passed through French territory. 

Art. 11. When preparing their despatches for the Berne Office, French exchange offices shall form as many 
separate packages of unfranked items of French origin as there are different original taxes for the various 
origins of these items, and as many packages of items from abroad as there are different States or countries 
of origin for these items. 

 Swiss offices, for their part, shall form as many separate packages as their leƩers, parcels or samples involve 
original taxes according to their own tariff, if they are desƟned for France and unfranked, or for different 
desƟnaƟons, if they are for abroad. LeƩers, parcels and samples thus classified by type of item or tax and by 
order of origin or foreign desƟnaƟon shall be weighed separately by class, without paper or string, and the 
net weight in grams shall be recorded: 

1) on a label which shall be aƩached to each weighing immediately aŌer it has been bundled,
2) in a special secƟon on the noƟficaƟon sheet that must accompany each shipment, a model of which

is aƩached hereto.
AŌer which, everything shall be properly assembled, despatched, wrapped and Ɵed, and finally carefully 
sealed. The precauƟons prescribed above for weighing, recording on the sheet and despatching unfranked 
items shall also be taken on both sides with regard to stamped items, according to the classificaƟon signed 
in accordance with ArƟcles 6, 7 and 8. 

Art. 12. The Post Office of France shall pay Post Office of Berne for leƩers from Switzerland sent by the laƩer, 
in accordance with the rates annexed to this Agreement, namely: 
LeƩers stamped B E 2. K, two kreuzers; B E 4. K, four; B E 6. K, six; B E 8. K, eight; B E 10. K, ten; B E 12. K, 
twelve; B E 14. K, fourteen; B E 16. K, sixteen; B E 18. K, eighteen; All per weight of seven and a half grams. 

Art. 13. The Post Office of Berne shall pay the Post Office of France for leƩers not franked in France  at the 
French rate annexed to this Agreement, namely: 
LeƩers stamped F R. 2 D, two décimes or twenty cenƟmes; F R. 3 D, thirty cenƟmes; F R. 4 D, forty; F R. 5 D, 
fiŌy; F R. 6 D, sixty; F R. 7 D, seventy; F R. 8 D, eighty; F R. 9 D, ninety; F R. 10 D, one franc; F R. 11 D, one franc 
ten cenƟmes; All per weight of seven and a half grams. 
They shall also pay the Post Office of France for the transit of foreign or colonial correspondence at the 
following rates: 

1) LeƩers from Spain, Portugal and Gibraltar, one franc;
2) LeƩers to Spain, Portugal and Gibraltar, likewise one franc;
3) LeƩers from the colonies and overseas countries, one franc;
4) LeƩers to colonies and overseas countries, also one franc;
5) LeƩers from England, Scotland and Ireland, one franc fiŌeen cenƟmes;
6) Finally, leƩers from the Netherlands, fiŌy cenƟmes.

All per weight of seven and a half grams. 

Art. 14. Samples of goods, whether from and for the respecƟve States and not prepaid, or from and for 
foreign countries, shall be paid for by both parƟes at one-third of the prices sƟpulated in ArƟcles 12 and 13. 
However, in order to benefit from this privilege, the samples in quesƟon must be separate from the leƩers, 
bear a specific address and be arranged in such a way that they can be easily inspected. 
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Art. 15. They expressly agree that the Post Office of Berne shall cease to pay for the French transit of leƩers 
to Spain, Portugal and Gibraltar as soon as the Spanish Office agrees to pay for this transit to the Post Office 
of France. 

Art. 16. The unit of seven and a half grams, on which the prices of the various correspondence items to be 
used as a basis for seƩling accounts have been based, for the evaluaƟon of reciprocal deliveries, the two 
Offices shall ensure that only weights in grams are used for weighing operaƟons in the respecƟve exchange 
offices. 

Art. 17. The offices of exchange, which will be in direct correspondence, will acknowledge receipt of their 
respecƟve shipments to each other each Ɵme. 

Art. 18. LeƩers that are incorrectly addressed or poorly sorted and cannot be placed or distributed by either 
of the two offices that received them from the other shall be immediately returned by weight to the sending 
office and recorded for this purpose by the person returning them on the table reserved on their noƟficaƟon 
sheet for this type of return.  

Those to be forwarded to recipients who have leŌ their address for a locaƟon within the jurisdicƟon of the 
corresponding Office, when they are subject to tax, shall be delivered, on both sides, for the amount of tax 
that would have been collected by the sending Office if it had itself recovered the tax, and shall be signed in 
a special secƟon of the noƟficaƟon sheet provided for this purpose. 
LeƩers to be forwarded to Switzerland from States or countries for which a transit fee has been set in ArƟcle 
13 are exempt from this rule: these shall be delivered at the agreed price as if they had been originally 
addressed in Switzerland. LeƩers franked in one of the two offices for the other, which are to be forwarded 
in this way, shall not be subject to any addiƟonal taxes and shall be returned, on both sides, free of charge. 
The amount of all these returns and disbursements shall be recorded in monthly statements, the balance of 
which shall be included in the general correspondence account. 

Art. 19. At the end of each month, the two offices shall exchange their so-called reject leƩers. Unfranked 
leƩers subject to a transit charge, sorted into bundles according to tax or origin and price, shall be returned 
at the same price at which they were received, at a rate of 7½ grams. Franked leƩers for which the tax has 
been paid in advance by the sending Office to the other shall be delivered without any respecƟve 
remuneraƟon. 

Art. 20. A separate statement of the respecƟve shipments for the previous month shall be drawn up each 
month, which shall be finalised aŌer discussion between the two Offices and shall be used, with the aid of a 
simple summary, to draw up the quarterly account for seƩlement. The respecƟve accounts shall be seƩled 
and balanced between the Offices two months aŌer the end of each quarter. 

Art. 21. The Post Office of France shall grant the Post Office of Berne, in consideraƟon of the difference 
between the tariffs of the two countries, a discount of twenty per cent on the amount of each item of leƩers 
or samples credited to the Post Office of France, aŌer deducƟon of leƩers returned, whereupon the accounts 
shall be balanced and seƩled. 

Art. 22. The exchange rate between the currencies of the two Offices is set at one franc to twenty-six 
kreuzers, based on the current intrinsic value of the franc, which contains five grams of silver at nine-tenths 
fineness. This exchange rate shall remain unchanged throughout the duraƟon of this ConvenƟon, regardless 
of any changes that may occur during this period in the currencies of either country. The balance of accounts, 
whether in favour of the Post Office of France or the Post Office of Berne, shall be paid in good gold or silver 
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currency, the louis, at a rate of twenty-three francs fiŌy-five cenƟmes, and the six-livre ecu at a rate of five 
francs eighty cenƟmes, or in bills of exchange dated no more than one month in advance. 

Art. 23. When, on balance, the Post Office of Berne is in debt to the Post Office of France, it shall be signed 
a discount of three per cent on the balance owed, in consideraƟon of the loss on exchange and on currencies, 
which said canton is liable for in its transacƟons with the Post Office of France. 

Art. 24. The respecƟve Offices shall ensure that no fraud, either on the part of their Agents or from outside, 
can deprive them of the proceeds of their mutual correspondence. 

Art. 25. This ConvenƟon shall come into force on 1st January between the French Government and the 
Government of Berne. It shall remain in force for ten years, aŌer which it shall be deemed to remain in force 
for a further five years and so on for successive periods of five years, unless one of the ContracƟng ParƟes 
gives noƟce of terminaƟon six months before the expiry of each of the said periods. 

Art. 26. This ConvenƟon shall be raƟfied, and the raƟficaƟons shall be exchanged within two months from 
this day or as soon as possible. 

In witness whereof, the above-named Commissioners have signed this document and affixed their seals. 
Signed in duplicate in Berne, on the 8th day of December 1832. EffecƟve 1st January 1833. 

De Rumigny. Fischarner, Avoyer. 

< Source : Recueil_des_traités_de_la_France - Tome Vol IV (1831-1842) - pages 210-217> 

Postal ConvenƟon 26th July 1845 
(Agreement in force from 1s December 1845) 

His Majesty the King of France, acceding to the desire expressed to him by the Government of the Canton of 
Berne to facilitate communicaƟons by post between France and the said Canton of Berne, and desiring to 
ensure, by means of a ConvenƟon, this important result, PlenipotenƟaries have been appointed for this 
purpose, To know:  

On behalf of His Majesty the King of France, the Sieur François-Pierre-Guillaume Guizot, Grand Cross of his 
Royal Order of the Legion of Honour, his Minister, etc. And on behalf of the Government of the Canton of 
Berne, the Sieur Georges de Tschann, Chargé d'Affaires of the Swiss ConfederaƟon, in Paris;  
Who, aŌer having communicated to each other their respecƟve full powers, found in good and due form, 
have agreed on the following ArƟcles. 

Art. 1. There shall be a periodical and regular exchange of correspondence between France and the Canton 
of Berne, at such Ɵmes and by the means of communicaƟon and transport as will be indicated hereaŌer, as 
well as for leƩers, samples of goods, newspapers, gazeƩes, periodicals, and printed works of all kinds 
originaƟng in the two States, and for items of the same nature originaƟng in or desƟned for the countries 
which depend on them or which use their intermediary. 

Art. 2. The exchange of correspondence between the Post Office AdministraƟons of the two States shall take 
place through the following offices, namely:  
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o On the side of France: 1) Paris, 2) Besançon, 3) Delle, 4) Maîche;
o On the side of the Canton of Berne: 1) Berne, 2) Porentruy, 3) Saignelégier.

Art. 3. Independently of the offices of exchange which are designated in the preceding ArƟcle, they may be 
established, following an agreement between the two respecƟve postal administraƟons, on any other points 
in the territory of the two States for which direct relaƟons may subsequently be deemed necessary. 

Art. 4. The Post Office AdministraƟons of France and Berne will each provide, on their own, and up to their 
respecƟve fronƟers, for the transport of dispatches which will be exchanged between the French office in 
Besançon and the Bernese office in Saignelégier. As for the dispatches which will be exchanged between the 
French office of Delle and the Bernese office of Porentruy, provision will be made for their transport by the 
Post Office AdministraƟon of Berne. The Post Office AdministraƟon of France will reimburse the Post Office 
AdministraƟon of Berne for this transport, in accordance with the contracts concluded with the contractors 
and in proporƟon to the distance travelled on French territory. However, the porƟon of the costs of the said 
transport falling to the charge of France may not, in any case, exceed the sum of six hundred francs per year. 
This refund will take place at the end of each quarter. 

Art. 5. Persons who wish to send ordinary leƩers, either from France, Algeria and the Mediterranean where 
France has post offices for the Canton of Berne, or from the Canton of Berne for France, Algeria and the 
Mediterranean regions where France has post offices, will have the choice, namely:  

1) To leave the carrying of these leƩers to the responsibility of the addressees;
2) To pay the postage in advance to the place of desƟnaƟon.

Art. 6. The public of the countries served respecƟvely by the Posts of France and the Canton of Berne will be 
able to send registered leƩers from one country to the other, and, as far as possible, to the countries to which 
the two administraƟons serve as intermediaries. The carriage of these leƩers shall be established according 
to the respecƟve regulaƟons and the combined tariffs of these authoriƟes. The postage of registered leƩers, 
originaƟng from one country to the other, must always be paid in advance and up to their desƟnaƟon. As to 
the postage of registered leƩers intended for foreign countries, it shall be paid in advance, but only up to the 
points or limits fixed in the present ConvenƟon for the franking of ordinary leƩers addressed to the same 
foreign countries. 

Art. 7. The free or opƟonal mode of postage, sƟpulated by the preceding ArƟcle 5 in favour of ordinary leƩers, 
shall be applicable to leƩers and parcels containing samples of goods, which shall moreover enjoy the 
postage which is granted to these items by the regulaƟons of the Post Office AdministraƟons of France and 
the Canton of Berne. 

Art. 8. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of ordinary leƩers delivered unfranked, which shall originate in France, Algeria and the parts of the 
Mediterranean where France has post offices, intended for the Canton of Berne, namely:  

1) For leƩers originaƟng in the department of Haut-Rhin (except those from Delle to Porentruy), which
will be delivered to the Post Office of Berne via Porentruy, the sum of eighty cenƟmes per thirty 
grams, net weight;  

2) For leƩers originaƟng in the department of Doubs (except those of Maîche and its Post Office district
for Saignelégier), which will be delivered to the Post Office of Berne via Maîche and Goumois, the 
same sum of eighty cenƟmes per thirty grams, net weight;  

3) For leƩers originaƟng in other parts of France as well as in Algeria, the sum of one franc twenty
cenƟmes per thirty grams, net weight;  

4) And for leƩers originaƟng in the Mediterranean where France has postal establishments, the sum of
three francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight. 
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Art. 9. The Post Office AdministraƟon of France will pay, for its part, to the Post Office AdministraƟon of 
Berne, for the postage of ordinary leƩers delivered unfranked, originaƟng in the Canton of Berne (except 
those of Porentruy for Delle and of Saignelégier for Maîche and its postal district), which will be desƟned for 
France, Algeria and the parts of the Mediterranean where France has postal establishments, the sum of 
eighty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 10. The Post Office AdministraƟons of France and Berne shall each take into account the postage of 
ordinary leƩers which will be franked to their desƟnaƟon in one of the two countries for the other, according 
to the feed respecƟvely assigned to each administraƟon by the two preceding ArƟcles, for the postage of 
unfranked leƩers. 

Art. 11. LeƩers from France which shall be delivered to the Post Office of Berne, franked up to such a limit 
and for any desƟnaƟon whatsoever, shall bear no other territorial tax than that fixed by the French laws now 
in force. This tax will be paid according to the distance, in a straight line, exisƟng between the place where 
the leƩer has been deposited and the point of exit from French territory. The same territorial tax shall be 
applied, in the same circumstances and in the opposite direcƟon, to unfranked leƩers intended for France, 
which originate in the Canton of Berne, and to those unfranked, also intended for France, from the Canton 
of Fribourg; the whole without prejudice to the collecƟon of the territorial tax of the Canton of Berne, and 
the various transit taxes which these leƩers may be subject to. 

Art. 12. LeƩers from the Canton of Berne which are delivered to the Post Office Office of France, franked up 
to such a limit and for any desƟnaƟon whatsoever, shall not bear any territorial tax other than that resulƟng 
from the tariff currently in force in the said canton. The same tax shall be applied, under the same 
circumstances and in the opposite direcƟon, to unfranked leƩers, intended for the Canton of Berne, which 
originate in France, Algeria and the parts of the Mediterranean where France maintains postal 
establishments, and to those unfranked, also intended for the said Canton of Berne, from foreign countries 
that use the intermediary of the Post Office AdministraƟon of France; all without prejudice to the collecƟon 
of the French territorial tax and the various transit taxes with which these leƩers may be subjected. 

Art. 13. It is understood that any reducƟon which the King's Government, on the one hand, and the 
Government of the Canton of Berne, on the other, may deem appropriate to make at a later date in their 
tariffs or regulaƟons of the tax on leƩers, shall be applicable to correspondence the condiƟons of exchange 
for which are determined by the present ConvenƟon. 

Art. 14. The King's Government and the Government of the Canton of Berne undertake to levy on their 
respecƟve naƟonals, for the foreign postage of any leƩer deemed simple, according to the laws and 
regulaƟons of each of the two countries, only a quarter of the delivery fee, per thirty grams, which is 
sƟpulated by the present ConvenƟon. As for leƩers whose weight exceeds that of the simple leƩer, the 
progression of the above-menƟoned postage shall be that which is established by the respecƟve tariffs and 
regulaƟons of the two countries. However, it is understood that when the division of the price of delivery of 
correspondence exchanged between the two administraƟons gives, in its applicaƟon to franked or unfranked 
leƩers, and cumulaƟvely with the tax provided for by ArƟcles 11 and 12 of this ConvenƟon, a fracƟon of the 
décime for the taxes to be levied on the French residents, or of the half-batzen for the taxes to be levied on 
the inhabitants of the Canton of Berne, it will be possible to levy, by the Post Office AdministraƟon of France, 
a whole décime, and by the Post Office AdministraƟon of Berne, a half-batzen. 

Art. 15. The Post Office of France will hand over to the Post Office of Berne, exempt from any postage of, 
ordinary leƩers and samples of unfranked goods which will be deposited in the French office of Delle at the 
address of the inhabitants of the town of Porentruy, and in the office of Maîche for the inhabitants of 



16 

Saignelégier. These leƩers and samples of goods will not bear any taxes other than those required by the 
tariff of the Berne Post Office. 

Art. 16. Conversely, the Post Office of Berne will hand over to the Post Office of France, exempt from any 
postage of ordinary leƩers and samples of unfranked goods originaƟng in the town of Porentruy, which will 
be addressed to the inhabitants of the town of Delle and its surroundings, and items of the same nature, 
from Saignelégier, for the town of Maîche and its district. These leƩers and samples of goods will not bear 
any taxes other than those required by the French tariff. 

Art. 17. The leƩers and samples of goods that the inhabitants of Delle and Maîche will respecƟvely wish to 
have delivered, franked to their desƟnaƟon, to the inhabitants of Porentruy and Saignelegier, and, conversely, 
the items of the same nature that the inhabitants of Porentruy and Saignelégier will respecƟvely wish to 
send, franked to their desƟnaƟon, to the inhabitants of Delle and Maîche, shall bear no charge other than 
that payable for the journey within the territory of the office of dispatch. These items will therefore be 
delivered on both sides, without tax or charge. 

Art. 18. Correspondence relaƟng to the administraƟve and judicial services of the two countries, which shall 
be exchanged between the French public officials and the cantonal authoriƟes, shall be handed over on both 
sides, free of all postage charges, and delivered free of charge to the addressees. 

Art. 19. LeƩers originaƟng in the northern and central departments of France, for the Canton of Fribourg, 
shall be directed by the Canton of Berne, and may be delivered to the Post Office of Berne unfranked or 
franked to their desƟnaƟon, at the choice of the senders. By return, leƩers originaƟng in the Canton of 
Fribourg, and intended for the departments of northern and central France, shall be directed by the Canton 
of Berne, and may be delivered to the Post Office of France franked or unfranked to their desƟnaƟon, at the 
choice of the senders. 

Art. 20. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne, for the 
postage of leƩers originaƟng in the northern and central departments of France, addressed to the Canton of 
Fribourg, which shall be franked to their desƟnaƟon, the sum of one franc twenty cenƟmes per thirty grams, 
net weight. 

Art. 21. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne, for the 
postage of unfranked leƩers originaƟng in the Canton of Fribourg, intended for the departments of northern 
and central France, the sum of one franc twenty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 22. The Post Office AdministraƟon of Berne, for its part, will pay to the Post Office AdministraƟon of 
France, for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Fribourg, addressed to the northern and central 
departments of France, which will be franked to their desƟnaƟon, the sum of one franc twenty cenƟmes per 
thirty grams, net weight. 

Art. 23. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of unfranked leƩers originaƟng in the northern and central departments of France, desƟned for the 
Canton of Fribourg, the sum of one franc twenty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 24. LeƩers originaƟng in the Canton of Berne and the Canton of Fribourg, desƟned for the countries 
designated below, shall be directed via France, and may be delivered to the Post Office of France franked or 
unfranked to their desƟnaƟon, at the choice of the senders, namely:  

1) The United Kingdom of Great Britain and Ireland;
2) The BriƟsh Colonies and Possessions;



17 

3) The Kingdom of Belgium;
4) The Kingdom of the Netherlands.

Art. 25. Conversely, leƩers desƟned for the Canton of Berne and for the Canton of Fribourg, originaƟng in 
the countries menƟoned in the preceding ArƟcle, shall be directed via France, and may be delivered to the 
Post Office of Berne franked or unfranked to their desƟnaƟon, at the choice of the senders. 

Art. 26. LeƩers originaƟng in the Canton of Berne, desƟned for the Kingdom of Greece and for the island of 
Malta, shall be directed via France, and may be delivered to the Post Office of France franked or unfranked 
to their desƟnaƟon, at the choice of the senders. 

Art. 27. Conversely, leƩers desƟned for the Canton of Berne, originaƟng in the Kingdom of Greece and the 
island of Malta, will be directed via France and delivered to the Post Office of Berne franked or unfranked to 
their desƟnaƟon, at the choice of the senders. 

Art. 28. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne, for 
leƩers originaƟng in the United Kingdom of Great Britain and Ireland, from the BriƟsh Colonies and 
Possessions, which shall be franked to their desƟnaƟon, namely:  

1) For the postage of leƩers addressed to the Canton of Berne, the sum of eighty cenƟmes per thirty
grams, net weight;  

2) And for the postage of leƩers addressed to the Canton of Fribourg, the sum of one franc twenty
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 29. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne, for 
unfranked leƩers originaƟng in the cantons hereinaŌer designated, desƟned for the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, the BriƟsh Colonies and Possessions, namely:  

1) For the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Berne, the sum of eighty cenƟmes per thirty
grams, net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Fribourg, the sum of one franc twenty
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 30. The Post Office AdministraƟon of Berne will pay, for its part, to the Post Office AdministraƟon of 
France, for leƩers originaƟng both in the Canton of Berne and the Canton of Fribourg, which will be delivered 
by the Post Office of Berne to the Post Office of France franked to their desƟnaƟon, namely:  

1) For the postage of leƩers addressed to the United Kingdom of Great Britain and Ireland, the sum of
two francs eighty cenƟmes per thirty grams, net weight;  

2) And for the postage of leƩers addressed to the BriƟsh Colonies and Possessions (but franked only up
to the port of landing in these Colonies and Possessions), the sum of five francs and sixty cenƟmes 
per thirty grams, net weight. However, there will be added to the sum of five francs sixty cenƟmes, 
above fixed, that of eighty cenƟmes for the inland postage of those of the said leƩers which will be 
desƟned for Jamaica (except Kings-ton), Canada, New Brunswick, Nova ScoƟa, Prince Edward Island 
and Newfoundland; in all six francs forty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 31. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for 
unfranked leƩers intended for both the Canton of Berne and the Canton of Fribourg, namely:  

1) For the postage of leƩers originaƟng in the United Kingdom of Great Britain and Ireland, the sum of
two francs eighty cenƟmes per thirty grams, net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the BriƟsh Colonies and Possessions (but only from the
port of embarkaƟon in these Colonies and Possessions), the sum of five francs sixty cenƟmes per 
thirty grams, net weight. However, it will be added to the sum above fixed that of eighty cenƟmes for 
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inland postage of those of the previously menƟoned leƩers which will originate in Jamaica (Kingston 
excepted), Canada, New Brunswick, Nova ScoƟa, Prince Edward Island and Newfoundland; in all six 
francs forty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 32. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne, for 
leƩers originaƟng in the Kingdom of Belgium, which shall be franked to their desƟnaƟon, as follows:  

1) For the postage of leƩers addressed to the Canton of Berne; the sum of eighty cenƟmes per thirty
grams, net weight;  

2) And for the postage of leƩers addressed to the Canton of Fribourg, the sum of one franc twenty
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 33. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to Post Office AdministraƟon of Berne, for 
unfranked leƩers originaƟng in the cantons hereinaŌer designated, and desƟned for the Kingdom of Belgium, 
namely: 

1) For the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Berne, the sum of eighty cenƟmes per thirty
grams, net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Fribourg, the sum of one franc twenty
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 34. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay, for its part, to the Post Office AdministraƟon of 
France, for leƩers addressed to the Kingdom of Belgium, and originaƟng both in the Canton of Berne and the 
Canton of Fribourg, which shall be delivered by the Post Office of Berne to the Post Office of France franked 
to their desƟnaƟon, the sum of three francs thirty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 35. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for 
unfranked leƩers originaƟng in the Kingdom of Belgium, and addressed both to the Canton of Berne and to 
the Canton of Fribourg, the sum of three francs thirty cenƟmes per thirty grams net weight. 

Art. 36. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne, for 
leƩers originaƟng in the Kingdom of the Netherlands, which shall be franked to their desƟnaƟon, namely:  

1) For the postage of leƩers addressed to the Canton of Berne, the sum of eighty cenƟmes per thirty
grams, net weight;  

2) And for the postage for leƩers addressed to the Canton of Fribourg, the sum of one franc twenty
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 37. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne, for 
unfranked leƩers originaƟng in the cantons hereinaŌer designated, and desƟned for the Kingdom of the 
Netherlands, namely:  

1) For the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Berne, the sum of eighty cenƟmes per thirty
grams, net weight;  

2) And for the postage of leƩers originaƟng in the Canton of Fribourg, the sum of one franc twenty
cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 38. The Post Office AdministraƟon of Berne will pay, for its part, to the Post Office AdministraƟon of 
France, for the postage of leƩers addressed to the Kingdom of the Netherlands, and originaƟng both in the 
Canton of Berne and the Canton of Fribourg, which will be delivered by the Post Office of Berne to the Post 
Office of France franked to their desƟnaƟon, the sum of four francs and sixty cenƟmes per thirty grams, net 
weight. 
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Art. 39. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of unfranked leƩers originaƟng in the Kingdom of the Netherlands and addressed both to the Canton 
of Berne and to the Canton of Fribourg, the sum of four francs and sixty cenƟmes, per thirty grams, net 
weight. 

Art. 40. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne the sum 
of eighty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers franked to their desƟnaƟon, 
originaƟng in the Kingdom of Greece and addressed to the Canton of Berne, which shall be carried by vessels 
of His Majesty the King of France employed in the Levant. 

Art. 41. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne the sum 
of eighty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of unfranked leƩers originaƟng in the Canton 
of Berne, and addressed to the Kingdom of Greece, and which shall be carried by vessels of His Majesty the 
King of France employed in the Levant. 

Art. 42. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay, for its part, to the Post Office AdministraƟon of 
France, the sum of four francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers franked 
to their desƟnaƟon, originaƟng in the Canton of Berne, addressed to the Kingdom of Greece, and which shall 
be delivered to the Post Office of France to be transported by vessels of His Majesty the King of France 
employed in the Levant. 

Art. 43. The Post Office AdministraƟon of shall pay to the Post Office AdministraƟon of France the sum of 
four francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of unfranked leƩers originaƟng in 
the Kingdom of Greece and addressed to the Canton of Berne, which shall be carried by vessels of His Majesty 
the King of France employed in the Levant. 

Art. 44. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne the sum 
of eighty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers originaƟng in the Island of Malta 
franked to their desƟnaƟon in the Canton of Berne, which shall be carried by vessels of His Majesty the King 
of France employed in the Levant. 

Art. 45. The Post Office AdministraƟon of France shall pay to the Post Office AdministraƟon of Berne the sum 
of eighty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of unfranked leƩers originaƟng in the Canton 
of Berne and desƟned for the island of Malta, which shall be carried vessels of His Majesty the King of France 
employed in the Levant.  

Art. 46. The Post Office AdministraƟon of Berne will pay, for its part, to the Post Office AdministraƟon of 
France, the sum of two francs and sixty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers 
franked to their desƟnaƟon, originaƟng in the Canton of Berne, addressed to the island of Malta, and which 
will be delivered by the Post Office of Berne to the Post Office of France to be transported by vessels of His 
Majesty the King of France employed in the Levant. 

Art. 47. The Post Office AdministraƟon of Berne will pay to the Post Office AdministraƟon of France the sum 
of two francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of unfranked leƩers, originaƟng on 
the island of Malta and addressed to the Canton of Berne, which will be transported by vessels of His Majesty 
the King of France employed in the Levant. 
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Art. 48. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit, on French territory, of leƩers originaƟng in the Canton of Berne, desƟned for Spain, Portugal and 
Gibraltar, the sum of one franc sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 49. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit, on French territory, of leƩers originaƟng from Spain, Portugal and Gibraltar, desƟned for the Canton 
of Berne, the sum of one franc sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 50. The Post Office AdministraƟon of Berne shall be exempted from paying to the Post Office 
AdministraƟon of France the postage fixed by the preceding ArƟcle 48 for the transit through France of leƩers 
originaƟng in the Canton of Berne, provided that the Government of Her Majesty the Queen of Spain has 
consented to take this tax into account for France. The King's Government undertakes to enter into 
negoƟaƟons to this effect with the Spanish Government. 

Art. 51. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for any 
seaway tax and for the transit fees on French territory, unfranked leƩers, originaƟng in the Colonies and 
overseas countries, intended for the Canton of Berne and the Canton of Fribourg, the following sums, 
namely:  

1) For leƩers which have been transported to the ports of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, either by commercial vessels or by vessels of the BriƟsh Royal Navy, or chartered or 
maintained on behalf of the Government of Her Majesty the Queen of the United Kingdom, and which 
shall be transferred by the BriƟsh Post Office to the Post Office AdministraƟon of France, the sum of 
five francs, sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

2) For leƩers which have been transported the ports of France by the transatlanƟc liners of the French
Royal Navy, or chartered or maintained by the French Government for transatlanƟc navigaƟon, the 
sum of three francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight;  

3) And for leƩers from other areas which have been transported to the ports of France by commercial
vessels, the sum of two francs per thirty grams, net weight. The internal tax of the Colonies and 
Overseas Countries to which the above-menƟoned leƩers may be liable is not included in the various 
sea and transit taxes fixed above. 

Art. 52. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit on French territory and for any sea tax of leƩers originaƟng in the Canton of Berne and the Canton of 
Fribourg, intended for the Colonies and Overseas Countries, the following sums, namely:  

1) For leƩers which are to be carried to and from the ports of the United Kingdom of Great Britain and
Ireland, either by commercial vessels, or by vessels of the Royal BriƟsh Navy, or chartered or 
maintained on behalf of the Government of Her Majesty the Queen of the United Kingdom, and which 
have been delivered by the Post Office of the Canton of Berne to the Post Office of France for 
transmission to the BriƟsh Post Office, the sum of five francs sixty cenƟmes per thirty grammes, net 
weight; 

2) For leƩers which must be carried to and from French sea ports by transatlanƟc liners belonging to the
Royal French Navy, or chartered or maintained by the French Government for transatlanƟc navigaƟon, 
the sum of three francs sixty cenƟmes per thirty grammes, net weight; And for leƩers, regardless of 
desƟnaƟon, which are transported to and from French sea ports by commercial vessels, the sum of 
two francs per thirty grams net weight. 

3) The internal tax of the Colonies and Overseas Countries to which the above-menƟoned leƩers may
be liable is not included in the various transit and sea taxes fixed above. 

Art. 53. The Post Office AdministraƟon of Berne will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit and carriage by sea of leƩers which the public of the Canton of Berne and the Canton of Fribourg wish 
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to send via France and via the Isthmus of Panama to the States of Central America, Ecuador, Peru, Bolivia and 
Chile, the sum of twelve francs forty cenƟmes per thirty grammes, net weight.  
The same transit and sea taxes fixed above will be paid by the Post Office AdministraƟon of Berne for leƩers 
desƟned for the Canton of Berne and the Canton of Fribourg, coming from the States of Central America, 
Ecuador, Peru, Bolivia and Chile, which will be sent via the Isthmus of Panama and France. 

Art. 54. The Post Office AdministraƟon of Berne will pay to the Post Office AdministraƟon of France the sum 
of three francs sixty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the transit through France and for the sea tax 
between Marseilles and Alexandria, of leƩers originaƟng in the East Indies and the island of Ceylon, desƟned 
for the Canton of Berne, and, in return, leƩers originaƟng in this canton for the East Indies and the island of 
Ceylon, when, on the one hand, the senders wish to send the said leƩers via France. In this case, they must 
bear the words “voie de France” or “via Marseille “on the address. 

Art. 55. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, in 
addiƟon to the three francs and sixty cenƟmes fixed by the preceding ArƟcle, the sum of one franc sixty 
cenƟmes (in all five francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers originaƟng 
in the Canton of Berne, which shall, according to the will of the senders, be shipped via France, the 
Mediterranean, Egypt, and the East Indies, for the Cape of Good Hope, the islands of Madagascar, Bourbon, 
MauriƟus, Java, and Sumatra, Australia, Van Diemen's Land, and New Zealand. 

Art. 56. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France the 
same sum of five francs twenty cenƟmes per thirty grams, net weight, for the postage of leƩers addressed 
to the Canton of Berne, and coming from the countries designated in the preceding ArƟcle, which shall have 
been directed by the East Indies, Egypt, of the Mediterranean and of France. 

Art. 57. The Post Office AdministraƟon of Berne may receive, or direct leƩers originaƟng in or desƟned for 
the Grand Duchy of Tuscany, the Papal States and the Kingdom of the Two Sicilies, by way of Marseilles and 
French liners in the Mediterranean, according to the wishes of the senders. The Post Office AdministraƟon 
of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the transit through France and for the 
seaport of the said leƩers, the sum of two francs and sixty cenƟmes per thirty grams, net weight. 

Art. 58. The Government of His Majesty the King of France promises to interpose its good offices with the 
Governments of the countries menƟoned in the preceding ArƟcle, or with any others whose postal 
administraƟons are connected with that of France, in order to obtain in favour of correspondence originaƟng 
in these countries, and which will be addressed to the Canton of Berne or to the Canton of Fribourg, and vice 
versa, the free emancipaƟon sƟpulated for the benefit of internaƟonal correspondence by ArƟcle 5 of the 
present ConvenƟon, and all faciliƟes similar to those enjoyed or may be enjoyed by French companies in 
respect of these same countries, by virtue of the exisƟng ConvenƟons or which may subsequently be 
adopted. The French Government also promises to allow the inhabitants of the Canton of Berne and the 
Canton of Fribourg to enjoy reducƟons in territorial taxes, transit rights and other advantages or faciliƟes 
which may, in the future, be granted by the French Government to the other cantons of the Swiss 
ConfederaƟon. 

Art. 59. It is understood that, in the event that the Post Office AdministraƟons of the countries to which the 
Post Office AdministraƟons of France and Berne serve as intermediaries for each other, should modify their 
territorial tariffs in such a way as to affect the transit taxes and duƟes regulated by the present ConvenƟon, 
for the respecƟve correspondence between France and the Canton of Berne to these countries, and mutually, 
the new duƟes or taxes resulƟng from these modificaƟons will be admiƩed, on both sides, according to the 
indicaƟons and jusƟficaƟons which the two Post Office AdministraƟons of France and Berne shall mutually 
furnish. 
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Art. 60. The prices fixed by the present ConvenƟon for the exchange, between the two Post Office 
AdministraƟons of France and Berne of internaƟonal correspondence or from countries which use their 
intermediary, shall be reduced to one third for samples of goods forming part of the said correspondences. 
Samples, however, of goods originaƟng in or desƟned for the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
the BriƟsh Colonies and Possessions, or other overseas countries, which shall be transported by the BriƟsh 
Post Office are excepted from this provision. These samples of goods will be delivered at the price of ordinary 
leƩers. 
Art. 61. Newspapers, gazeƩes, periodicals, paperbacks, pamphlets, music papers, catalogues, prospectuses, 
adverƟsements and miscellaneous noƟces, printed, engraved or lithographed, published in France, Algeria 
and in the vicinity of the Mediterranean where France maintains post offices, which will be intended for the 
Canton of Berne and for the Canton of Fribourg, and vice versa, items of the same nature published in the 
said cantons and intended for France, Algeria and the Mediterranean where France has postal 
establishments, will be franked, on both sides, as far as the French border. The tax to be levied in France on 
these items will be four cenƟmes per newspaper, and five cenƟmes per sheet for all other printed maƩer. 
Conversely, the taxes to be collected by the Post Office AdministraƟon of Berne on the same newspapers and 
printed maƩer shall not exceed those respecƟvely fixed by the preceding paragraph for the journey of the 
same items on French territory. It is understood that the foregoing sƟpulaƟon does not in any way invalidate 
the right that the Post Office AdministraƟon of France may have, and the Post Office AdministraƟon of Berne 
not to carry out, in their respecƟve territories, the transport of those of the above-menƟoned items in 
respect of which the laws and ordinances regulaƟng the condiƟons of their publicaƟon and circulaƟon in the 
two countries have not been complied with. 

Art. 62. Newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works of all kinds, published in the Cantons of Berne 
and Fribourg, and intended for the countries whose correspondence will be directed via France, must be 
delivered to the Post Office of France exempt from all postage fees. The following are excepted, however: 
newspapers, gazeƩes, periodicals and other printed maƩer addressed to the following countries, namely:  

1) Those intended for Spain, Portugal and Gibraltar;
2) Those which shall be delivered to the Post Office of France to be sent, by whatever means, to the

Colonies and overseas countries, regardless of locaƟon.

Art. 63. The Post Office AdministraƟon of Berne will pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
postage of newspapers and printed maƩer of all kinds addressed to the countries menƟoned in numbers 1 
and 2 of the preceding ArƟcles, namely:  

1) For those of these items which will be sent to Spain, Portugal and Gibraltar, the sum of five cenƟmes
per newspaper or per sheet of printed maƩer;

2) For the same items sent to the Colonies and overseas countries, irrespecƟve of locaƟon, which will
be transported, either by commercial vessels leaving the ports of France or by vessels of the Royal
French Navy sailing in the Mediterranean or on the AtlanƟc Ocean, the sum of ten cenƟmes per
newspaper or per sheet of printed maƩer;

3) For newspapers or gazeƩes addressed to Canada, which must be sent, according to the will of the
senders, by the English route, the sum of twenty cenƟmes per newspaper or gazeƩe;

4) For newspapers and gazeƩes addressed to the countries menƟoned in the preceding ArƟcle 55, and
which must be sent, according to the will of the senders, by way of the East Indies, the sum of thirty-
five cenƟmes per newspaper or gazeƩe;

5) For newspapers, gazeƩes and printed maƩer addressed to the States of Central America, Ecuador,
Peru, Bolivia and Chile, which the senders wish to send by way of the Isthmus of Panama, the sum of
fiŌeen cenƟmes per newspaper or gazeƩe and per sheet of printed maƩer;
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6) And for newspapers and gazeƩes addressed to all overseas countries other than those menƟoned in
the above paragraphs, which must be sent, according to the wishes of the senders, by way of England,
the sum of fiŌeen cenƟmes per newspaper or gazeƩe.

Art. 64. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for 
transit rates and for sea tax of newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works of all kinds from the 
countries designated in the preceding ArƟcle, which shall be sent to the Cantons of Berne and Fribourg, the 
sums respecƟvely fixed by the said ArƟcle, according to the origin of these newspapers and prints, and 
according to the route by which they reached France. 

Art. 65. The Post Office AdministraƟon of Berne shall pay to the Post Office AdministraƟon of France, for the 
transit of newspapers, stock exchange bulleƟns, current prices and other printed maƩer originaƟng in the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland and the Kingdoms of the Netherlands and Belgium, addressed 
to the Cantons of Berne and Fribourg, the sum of five cenƟmes per newspaper or sheet of printed maƩer. 

Art. 66. The Post Office AdministraƟons of France and Berne shall draw up, each month, the accounts 
resulƟng from the reciprocal transmission of correspondence, and these accounts, aŌer having been debated 
and seƩled by the adversarial parƟes, shall be seƩled by the administraƟon which shall be recognized as 
indebted to the other, within two months following the month to which the account relates. 

Art. 67. In the event that any registered leƩer should be lost, the one of the two administraƟons in whose 
territory the loss occurred shall pay to the other administraƟon, by way of compensaƟon, either for the 
addressee or for the sender, as the case may be, an indemnity of fiŌy francs, within two months from the 
date of the claim; but it is understood that claims will not be admiƩed unƟl six months following the date of 
deposit or dispatch of the loads: aŌer this term, the two administraƟons will not be liable to each other for 
any compensaƟon. 

Art. 68. Ordinary or registered leƩers, samples of goods, newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works 
of any kind, which have fallen into discard for any reason whatsoever, shall be returned, on both sides, at the 
end of each month, and more oŌen, if possible. Those of these items which have been delivered on account 
shall be remiƩed for the weights and prices for which they were originally counted by the sending Office. 
Those which have been delivered franked to the desƟnaƟon or to the fronƟer of the corresponding Office, 
shall be returned without tax or statement having originally been counted by the sending Office. Those which 
have been delivered franked to the desƟnaƟon or to the fronƟer of the corresponding Office will be returned 
without tax or charge. 

Art. 69. Ordinary or registered leƩers, samples of goods, newspapers, gazeƩes, periodicals and printed works 
of any kind that are misdirected shall, without delay, be returned reciprocally through the intermediary of 
the respecƟve offices of exchange, at the weights and prices at which the sending office has delivered these 
items on account to the other office. As for those of the aforemenƟoned items that have been addressed to 
recipients who have changed their residence, regardless of the origin of the said items, they shall be delivered 
or returned charged with the postage that should have been paid by the recipients.  

Art. 70. The form of the accounts menƟoned in the preceding ArƟcle 66, the direcƟon to be given to 
correspondence, as well as all other measures of detail and order which shall be decided upon in concert to 
procure the execuƟon of the sƟpulaƟons of the present ConvenƟon, shall be seƩled between the Post Office 
AdministraƟons of France and Berne immediately aŌer the signature of the said ConvenƟon. 

Art. 71. This Agreement is concluded for ten years. At the expiraƟon of this term, it shall remain in force for 
a further ten years, and so on, unless otherwise noƟfied by one of the ContracƟng ParƟes one year before 
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the expiraƟon of each term. During this last year, the ConvenƟon shall conƟnue to be fully implemented, 
without prejudice to the liquidaƟon and balance of accounts between the two administraƟons aŌer the 
expiry of the said term. 

Art. 72. The present ConvenƟon shall be raƟfied, and the raƟficaƟons shall be exchanged at Paris, within two 
months, or sooner if possible; it will be enforceable aŌer the definiƟve conclusion of the Post Office 
ConvenƟons to be renewed between the French Government and the Governments of the Cantons of Basel, 
Geneva, Neuchâtel, Vaud and Zürich.1 

In witness whereof, the respecƟve PlenipotenƟaries have signed the present ConvenƟon and have affixed 
thereto the seal of their arms. Done at Paris, in duplicate, on the 26th day of July in the year of our Lord 1845. 

Guizot.  de Tschann. 

< Source : Recueil_des_traités_de_la_France - Tome V (1843-1849) - pages 351-367> 

1 With the excepƟon of the Bâloise ConvenƟon, which is dated 25th June, the Post Agreements in quesƟon were concluded on 
the same date, 26th July 1845. 
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ArƟcles AddiƟonal to the Post Office ConvenƟon of 26th July 1845 
(Agreement in force from 1st January 1848) 

His Majesty the King of France having judged it expedient to accede to the desire manifested by the 
Government of the Canton of Berne, to introduce into the Post Office ConvenƟon of 26th July 18452 
modificaƟons similar to those which are the subject of the AddiƟonal ConvenƟon concluded on 15th 
September 18463 between France and the Government of the Canton of Basel-Stadt, PlenipotenƟaries have 
been appointed for this purpose, namely: On behalf of His Majesty the King of France, Sieur François-Pierre-
Guillaume Guizot, Grand Cross of His Royal Order of the Legion of Honour; his Minister of Foreign Affairs, etc. 
And on behalf of the Government of the Canton of Berne, the Sieur de Tschann, Chargé d'Affaires of the 
Swiss ConfederaƟon, in Paris; Who, aŌer having communicated to each other their respecƟve full powers, 
have agreed on the following ArƟcles: 

Art. 1. The postage rate moderated at eighty cenƟmes per thirty grams, net weight, by numbers 1 and 2 of 
ArƟcle 8 of the ConvenƟon of 26th July 1845, in favour of ordinary leƩers, unfranked, from the departments 
of Haut-Rhin and Doubs, and intended exclusively for the Canton of Berne, will henceforth be applicable to 
unfranked leƩers originaƟng from the same departments and desƟned for the Canton of Fribourg. It is 
understood that this moderaƟon of postage will be common to franked leƩers originaƟng in the Canton of 
Fribourg, which will be desƟned for the departments of Haut-Rhin and Doubs. 

Art. 2. The Government of His Majesty the King of France consents to reduce by a sum of eighty cenƟmes 
per thirty grams, net weight, the prices respecƟvely sƟpulated in Title III of the ConvenƟon of 26th July 1845, 
for the right of transit of franked or unfranked leƩers which shall be exchanged, through the intermediary of 
France, between the countries menƟoned in ArƟcle 24 of the said ConvenƟon, on the one hand, and, on the 
other hand, the Cantons of Berne and Fribourg. 

Art. 3. The Government of the Canton of Berne promises to deliver to the naƟonal cantons, for whom they 
are intended, the leƩers originaƟng both from France and its possessions and from the countries to which 
the Post Office AdministraƟon of France serves as an intermediary, at the prices fixed respecƟvely by the 
ConvenƟon of 26th July 1845, and by the present addiƟonal ArƟcles. 

Art. 4. The present ArƟcles, which shall be considered as addiƟons to the ConvenƟon of 26th July 1845, shall 
be raƟfied, and the signed documents thereof shall be exchanged in Paris, as soon as possible; they will be 
put into effect within two months at the latest aŌer the exchange of the said raƟficaƟons.  

In witness whereof, the respecƟve PlenipotenƟaries have signed the present AddiƟonal ArƟcles and have 
affixed thereto the seal of their arms.  

Signed in Paris, in duplicate original, on the 31st day of July 1847.  

Guizot.  de Tschann. 

<source : Recueil_des_traités_de_la_France - Tome V (1843-1849) - pages 523-524> 

2 See p. 351 above. 
3 DiƩo p.454. 
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